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根据《中华人民共和国全国人民代表
大会和地方各级人民代表大会选举法》《重
庆市实施〈中华人民共和国全国人民代表
大会和地方各级人民代表大会选举法〉细

则》的有关规定，重庆市开州区第十八届人
民代表大会常务委员会第十六次会议决
定：接受罗小述、潘仲刚、黎军、李启玮、谭
毅同志辞去重庆市开州区第十八届人民代

表大会代表职务的请求。
特此公告。

重庆市开州区人大常委会
2023年12月25日

重庆市开州区人大常委会公告
〔十八届〕第27号

重庆市开州区人大常委会关于接受罗小述等同志
辞去重庆市开州区第十八届人民代表大会代表职务请求的决定

（2023年12月25日重庆市开州区第十八届人民代表大会常务委员会第十六次会议通过）

2023 年 12 月 25 日重庆市
开州区第十八届人民代表大
会常务委员会第十六次会议
通过 《重庆市开州区人大常
委会代表资格审查委员会关
于个别代表的代表资格的报
告》。由汉丰街道三选区选出
的 区 十 八 届 人 大 代 表 罗 小
述，文峰街道七选区选出的
区 十 八 届 人 大 代 表 潘 仲 刚 ，

云枫街道一选区选出的区十
八届人大代表黎军，河堰镇
二选区选出的区十八届人大
代表李启玮，铁桥镇一选区
选出的区十八届人大代表谭
毅，因工作岗位调整，申请
辞 去 区 十 八 届 人 大 代 表 职
务，区人大常委会决定接受
辞职，根据 《中华人民共和
国全国人民代表大会和地方

各 级 人 民 代 表 大 会 代 表 法》
的有关规定，其代表资格终
止。

本 次 个 别 代 表 的 代 表
资 格 变 动 后 ， 区 第 十 八 届
人 民 代 表 大 会 实 有 代 表 435
人 。

特此公告。
重庆市开州区人大常委会

2023年12月25日

重庆市开州区人大常委会公告
〔十八届〕第28号
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写出气势磅礴、场面宏阔的史诗，一直
是众多小说家的追求。在二十世纪的文学
史上，既有托马斯·曼的《布登勃洛克一家》、
肖洛霍夫的《静静的顿河》、赫尔曼·沃克的

《战争风云》《战争与回忆》、姚雪垠的《李自
成》、陈忠实的《白鹿原》那样写实风格的史
诗，也有约翰·多斯·帕索斯的《美国》三部曲
和加西亚·马尔克斯的《百年孤独》那样风格
新锐、光怪陆离、不同于传统史诗的“另类史
诗”。这些作品不断拓展了读者对家族、社
会、历史和人性复杂性的认识，也为长篇小
说的花样翻新提供了源源不断的研究话题。

来自新疆的刘亮程曾以风格苍茫的散
文集《一个人的村庄》引人瞩目。后来写长
篇小说《虚土》《凿空》，凝聚了他对于荒野、
孤村、奇奇怪怪的人和事的不可思议之思，
也常常闪烁出作家对于在偏远之地生活的
各种哲理和感悟，因此很有长篇散文的气
象，令人不禁想起贾平凹当年的长篇散文
体小说《商州》。到了 2019 年的长篇小说

《捎话》，作家悄然进入了历史的云烟里，在
奇谲荒诞的一个个古代故事中表达了对于
历史、战争的种种猜想，以及对于人与动物
之间有没有可能沟通的奇妙想象（答案可
以是肯定的，美国电影《马语者》就是一
例）。这样就写出了人与人、人与动物、当
代人与古代人之间的各种心灵错位与沟通
尝试。这部小说也因此使人想起莫言的

《生死疲劳》中灵魂轮回的奇思，表达了对
于生者与死者、人与天地万物能否共情的

深长感慨。由此可以看出作家在长篇小说
散文化、寓言化方面的孜孜以求。

到了这次获得第十一届茅盾文学奖的
长篇小说《本巴》，刘亮程继续了对不为人
知的历史的独到探索与奇妙想象。书名寓
意“幸福的人间天堂”，充满着浪漫意味。
传说那里没有衰老、没有死亡，人们永远年
轻。作家由此切入，通过想象与传奇去追
溯一个民族久远的童年记忆，进而表达出
作家对于历史可能性的瑰丽想象——那常
常也是许多民族历史的起源吧：不愿长大
的英雄、但愿长醉不愿醒的人们、在梦中杀
敌、回归故乡的奇妙感觉，都如同神话一般
异彩纷呈。

只是，其中关于蒙古族土尔扈特部回
归祖国的往事引发的历史之思还是惹人沉
思：“我们祖先曾做过多少堪称伟大的事，
都没有进入史诗。东归也一样，那场让十
几万人和数百万牲畜死亡的漫长迁徙，虽
然已经过去很久，但我们说起它时还会伤
心，会恐惧，会因为那些亲人的流血牺牲感
到疼痛。”这样的思考足以让人想起那些被
历史的洪流淹没的许许多多故事，也烘托
出“重写历史”的必要与“想象历史”的可
能。

至此，小说的“童话”色彩与苍茫的“历
史”悲剧水乳交融在了一起，就如同当年许
多“寻根”的作品（如《最后一个渔佬儿》《小
鲍庄》《红高粱》）一样五味俱全。由此可
见，即使作家有意写一部具有“童话风格史

诗”的作品，以“重构历史”的丰富多彩，但
人们的梦想终究回避不了命运的考验。而
经历过爱恨情仇、长途跋涉的考验后，还能
不能葆有赤子之心、梦想情怀？这恐怕不
仅仅是作品中散发出来的情感之惑，也是
人类一直以来在追求返璞归真的梦想时不
断遭遇的永恒困惑。

写出了这一点，也就烘托出这样的思
绪：该如何去猜想历史的风云多变？该如
何去还原梦想与现实的不断碰撞？这部作
品就这样在想象丰富的描绘中寄寓了对于
历史玄机的猜测：一切的云诡波谲、奇特体
验，在真真假假、如梦如幻中，浮动出说不
清、道不明的种种非理性体验，可谓一言难
尽。

这，让人想到阿来的《尘埃落定》、迟子
建的《额尔古纳河右岸》，都体现出多民族历
史书写中的浪漫与魔幻，是与记忆的变形、
梦幻的真切、童心的苦涩、寻根的迷惘交织
在一起的。于是，“史诗”与“童话”“寓言”混
融一体，那些梦幻与传说、往事与猜想也都
呈现出朦朦胧胧的神秘哲思。这样一来，史
诗的辽阔就与各种丰沛的生命感觉有趣地
交融在了一起。

说到史诗，“历史真实”与“反思”一直
是许多作家的追求。而《本巴》则在此之
外，充分发挥了“想象”与“重构”的才思，使
史诗平添了魔幻的异彩。读来使人浮想联
翩，也想到那些代代相传的创世神话、英雄
史诗。

史诗的辽阔与丰沛的生命交融
——读刘亮程长篇小说《本巴》

■ 樊星

这本书中，河山清脆，岁月奔涌；乡音甘冽，
众生交响。

列位看官，你道此书从何而来？待在下把
来历根由言说一番。

12 年前，我在《重庆晨报》开了一个名叫
“马拉打望·城与人”的专栏，专栏就是和读者
的定期约会。虽然现在专栏不在了，但城和人
还在。现在你看到的，就是我的专栏写过的那
些关于重庆城、重庆人的故事。

这座城这座城

重庆是一座斗智斗勇的谈判之城，也是一
座心直口快的口述之城。众声交响之时，时代
的精神状况，这座城市的地理和心理脉动，可
能会传来一点回声。

怎样理解重庆城和重庆人？宏大叙事有
双重喜庆、巴蔓子、钓鱼城、战时首都、红岩、
计划单列、直辖……民间叙事有红汤火锅、鸳
鸯火锅、小面 50 强、《一双绣花鞋》、江湖菜、轨
道穿楼……

两种叙事之间可能有一条中间路线，就像
轨道交通二号线行驶在临江门到大坪之间的城
市上空，处在两江之间，曾从我家门前过。我
总是像一个业余导游一样纠正坐在我旁边的本
地或外地乘客：“这不是长江，是嘉陵江，长江
在那边。”其实这一点都不重要，天下水相连，
这个江，那个江，反正都是水，名字一点不重
要，它也不在乎你怎样叫它；不管你怎样叫，它
都不回答。

就像重庆火锅，在清汤和红汤中间，虽然有
一个微辣的中间路线，但在重口味歧视链上一
直处于末端，中间相当于不存在——就像这里
的春夏秋冬之间，常常没有春秋的缓冲地带，
所以重庆来得很陡：有时是一座伤城，有时是
一座火城，有时九开八闭，有时三心二意。城
与人，人与城，当这座城有点云山雾罩的时候，
我站在满城心直口快的这些人这边。

这些人这些人

“七八个星天外，两三点雨山前。”（辛弃疾
《西江月·夜行黄沙道中》）历来汉语文献对重
庆人的描述不多，星星点点：最能打的是“巴师
勇锐”；最能吃的是“尚滋味，好辛香”，食材本
身的质地不好说，就用“辛香”添加剂来哄哄舌
尖上的人生；最劳模的是大禹“三过家门而不
入”；最温柔的是巴蔓子，宁输脑壳不输耳朵，
耳朵没有了，女人就没得揪的了；最快的船是

“两岸猿声啼不住，轻舟已过万重山”，简直是
农业时代预订的工业速度。

虽然在上世纪 40 年代宋之的话剧《雾重
庆》、80 年代况浩文《一双绣花鞋》的电影版《雾
都茫茫》中，重庆都是一片白色的雾都底色，但
从《红岩》开始，重庆就一直与红同行，太阳出
来绯红，晒得石板梆硬。改革开放后的新重庆
人，又扎扎实实发明了“雄起”“豌杂”“江湖菜”

“鸳鸯锅”“三拖一”“精典书店”“索道”“小面 50
强”，还有 8D魔幻城……

我从未通过官方或组织去找人，而是顺其
自然，在民间生活中和他们一个一个地相遇。
他们大部分是我在生活中碰到并发现的，有些
是经朋友介绍的。有时翻看他们的老影集，发
现他们的亲族关系，有些是整个家庭的人物都
很有意思。

我和他们熟了，以至于这么多年，走在重庆
某个地方，我马上就会想起住在附近的某位老

人家。有的散在五湖四海，有的九死一生；到
现在，有的已随风而逝，有的还硬朗地生活
着。有故事的人决定有故事的城，他们就是重
庆城与人的时空坐标。他们的样子，谦谦长
者，一派大丈夫风度；他们的亲情、友情、爱情，
以及生命的宽度和深度，使我的人生也得以丰
富。

这本书中，那些重庆人和在重庆折腾过的
人啊！

他们是少年中国的人：有的人，参加北碚少年
义勇队，跟卢作孚下江南考察，卢还帮他修改日记
中的错别字；有的人，小时候亲眼看见同班男同学
汪曾祺，给女同学夏素芬写了一黑板情诗，让我们
看到好像从未年轻过的汪老爷子，也有可爱的小
时候；有的人，跟涪陵城二小托儿所“所花”刘晓庆
是同学，是大明星最早的美丽证人。

他们是爱唱歌的人：有的人，唱着古巴风格
的少儿歌曲《哈瓦那的孩子》，考进周恩来和陈
毅督办的重庆外语学校俄语班；有的人，既写过
抗战歌曲《长城谣》，也写过“情歌”《何日君再
来》，让我们念念不忘。

他们是打仗的人：有的人，曾是抗战空军英
雄高志航的僚机，在重庆和日军零式战机缠
斗，血染长天，收获战伤与爱情；有的人，参加
了飞虎队，首次翻译了缴获的零式战机数据
表，为盟军后来击落零式战机大有贡献。

他们是热爱艺术的人：有的人，用榜书题写
嘉陵江大桥桥名，没有署名，都以为是名人所
书，其实出自民间布衣；有的人，从小在田坎捏
泥人，在庙里塑观音，长大捏成个女雕塑家；有
的人，画满 1300 多个速写本，散仙般的人生，几
处在自然村落的画室，大得要用线上地图才能
从空中看完全景。

这本书这本书

“马拉打望”的“打望”是一个重庆方言，跟
《孟子·滕文公》“出入相友，守望相助”，古希腊
悲剧《阿伽门农》的“守望人”和美国小说《麦田
里的守望者》的“守望”同词根，但又不一样。
重庆方言“打望”在我这里的意思，是近距离有
目的探访、打捞、抢救和记录。

所以，我给自己定的工作标准，是首先找到
故事的当事人，当事人如果已逝，就找到亲友、
同事等最近者。城与人，人与城，必须找到人；
只有城，没有人，绝不开笔。

本书名曰《口述重庆》，因为书中人物，全是
重庆人或跟重庆有关的人；虽曰“口述”但不是
呈堂证供式的“口述实录”，更多像“人物访
谈”，因为里面有“人”；之所以还叫“口述”，是
因为人物的语言保留了言说的口语性、现场
感、真实感和民间价值；我必须的描写和评述
穿插其中，均保留到最低程度，就像钻石卑微
的托柄，主要是为了托出和反衬钻石的高贵。

什么是重庆城？什么是重庆人？可能永远
都没有完美的答案，但这本书多少贴近或回答
了这个问题。理解重庆城，理解重庆人，作为
风俗人类学或城市社会学式的田野调查，这是
一本重庆人的生活实录，重庆城的文脉纪实；
一本解读重庆人的心灵密码，切入重庆城的人
文路标；一本爱家爱城的乡邦文献，一本关于
重庆城、重庆人的乡愁读本。它是一位又一位
重庆父老乡亲，回首打望他们一生中最珍贵的
光阴时，发出的声音，声如天籁。

（本文选自《口述重庆》后记：打望我们的民
间生活。有删改。）

这是一部描述重庆城市文化的口述
史。全书由“母城”“望族”“先生”“大厂”等9
个部分组成，以访谈纪实的方式将那些与重
庆相关的人、物、事串联，解读重庆城与重庆
人的心灵密码，由本土作者马拉倾情创作。

在“母城”中，作者的笔触从通远门写到
嘉陵江大桥，从长江航道工程写到解放碑钟
楼，从多个方面回忆重庆城的发展史；在“先
生”中，从大学者到中学校长，从文理到艺

术，作者带着读者，寻找重庆文化之源，教育
之源；在“大厂”中，从兵工厂到发电厂，从丝
纺厂到冰厂，作者笔下老工人的生活回忆映
射了重庆的工业发展史……

这是一部认识重庆的乡愁读本，有什
么样的人，就有什么样的城；有什么样的
城，就有什么样的人。它，还是一封写给母
城和乡邦的情书，是作者献给家乡重庆的
厚礼。 ——编者

《口述重庆》：

一部认识母城的乡愁读本
■ 马拉

根据《中华人民共和国地方各级人民
代表大会和地方各级人民政府组织法》
的规定，重庆市开州区第十八届人民代
表大会常务委员会第十六次会议决定：
重庆市开州区第十八届人民代表大会第

四次会议于 2024 年 2 月 20 日至 2 月 23 日
召开，会期4天。

会议决定成立重庆市开州区第十八
届人民代表大会第四次会议筹备处，负
责大会的各项筹备工作。如因工作需要

调整会议召开时间，授权区人大常委会
主任会议决定并向社会公布。

特此公告。
重庆市开州区人大常委会

2023年12月28日

重庆市开州区人大常委会公告
〔十八届〕第29号

重庆市开州区人大常委会关于召开重庆市开州区第十八届人民代表大会
第四次会议的决定

（2023年12月25日重庆市开州区第十八届人民代表大会常务委员会第十六次会议通过）

20 多年前，远嫁德国的海娆曾以一部
长篇小说《远嫁》，剖白自己的情感经历和
生活片段，给许多迷茫中的女性点亮了一
束微光；20 多年后，她带着被读者视为《远
嫁》续作的新书《我的弗兰茨》回到家乡重
庆。这一次，在她的笔触之下，不仅有中国
女性远嫁异国所遇到的重重困境，更有德
国当地民众被战争阴影笼罩的悲苦。

人民文学出版社新近出版的《我的弗
兰茨》刚刚入围了“探照灯好书”2023 年 11
月中外文学佳作。书中，一家祖孙三代甚
至一条狗都叫同一个名字“弗兰茨”，这背
后隐藏着怎样的家族秘密和情感暗流？“我
希望用这本书，让更多的人铭记历史、勿忘
来处，也更好地生活。”作家海娆于近日在
精典书店举行的新书分享会上这样说道。
三位参加分享会的嘉宾——鲁迅文学奖得
主张者、李元胜，冰心散文奖得主吴景娅，
又是如何看待海娆和她的新作呢？

这次为什么是“弗兰茨”

海娆是重庆人，旅德作家、翻译家，已
出版长篇小说《远嫁》《早安，重庆》等。对
于外界定义的“女性主义作家”身份，海娆
表示，不介意被贴上“标签”，只关注故事本
身能否打动人。而《我的弗兰茨》就是这样
一个能打动人且引人思考的故事。

小说以两位重庆女性的生命历程为主
体，勾勒出一段“弗兰茨”的家族秘史。作
家以第三人称视角深刻反思中国女性远嫁
异国所遇到的重重困境，并以在地视野揭
示战争对普遍个体的持久性创伤影响，传
递着对战争和历史的反思。

“都说时间会治愈一切，也许并不是，二
战已经结束七十多年，但疮疤仍在隐隐作
痛。”谈及本书创作的初衷，海娆表示这是源

于一次旅德华人聚会上得到的讯息，“战争
带来的跨越时空的隐痛，甚至比战争本身还
可怕。”海娆说，这促使她提起笔，想要写点
什么，记录点什么。

彼时，海娆刚刚结束长达五年的对德
国汉学家顾彬诗集的德文翻译工作，正是
闲适下来与自己内心对话的好机会。于
是，她笔下的人物一个个成型，故事也渐渐
饱满而有力量。

创作过程颇为周折

然而没过多久，正当海娆沉迷在写作
中难以自拔时，另一个翻译任务落到了她
的头上。原来，需要翻译的书稿是《汉娜的
重庆》，讲述的是德国老太太傅安娜对故乡
重庆最后的回望。

“书稿中所描写的故乡让人流连，老人
积攒了一辈子的乡情也让人难以忽视。”海
娆就此停下了写得正是酣畅的《我的弗兰
茨》，转身投入到《汉娜的重庆》的翻译中。

一年多后，海娆终于配合完成《汉娜的
重庆》的翻译、出版等工作，得以继续创作
自己的作品。此时，激情退去，那种仿佛要
喷薄而出的灵感也渐渐熄灭，取而代之的
是一种更加理智的思考。“我其实想过，如
果没有经历这曲折的创作过程，《我的弗兰
茨》会不会有些不一样？不过管它呢，一切
都是最好的安排。”虽然离家多年，海娆仍
是地道重庆人般的快人快语。

三作家畅谈记忆与救赎

回到家乡重庆，海娆免不得与一众好
友、校友见面，说说新书，聊聊新生活。这
次回渝举行的分享会可谓高朋满座。

重庆市作协副主席张者是海娆在西南
大学的校友，该书让他意外的是，本以为是

《远嫁》的 2.0 版本，一些日常的叙述，但海
娆笔尖一转，把内核对准了二战带来的伤
痛，更为深刻，也为读者提供了多维度的解
读可能，“你可以在书中读到对战争的反
思，对生命的悲悯，也可以读到关于真相的
意义，人性的幽微，中德文化差异。综合来
说，这是一部饱满丰厚的长篇佳作。”

而诗人、博物旅行家李元胜，则称《我
的弗兰茨》是作者多年积淀的“羽化”之作：
小说的结构很巧妙，没有把主线放在第一
主角白格夫人身上，而是以远嫁的两位中
国女性串联故事，这是一种最有利于写作
的选择。“海娆的文字功力毋庸置疑，在阅
读的过程中，甚至有些恍惚这是否是一部
自传作品，因为无论是情节还是场景，或者
中西文化的融合和对历史的反思，都太过
真实、太过真挚，也太容易共情。”

同为女性，散文家吴景娅对《我的弗兰
茨》的女性视角更能共情，“当我们在写战争
时，可能更多地着眼于被侵略的那一方，但
其实无论是战争的发起国还是被侵略国，谁
不是受害者呢？”她表示：“小说中那些人性
的黑暗和扭曲，让人明白尽管七十多年了，
战争的阴云仍无差别地笼罩在人们周围，如
何治愈伤痛呢？就像书中写的那样，用沟
通、爱与希望。”

历史的伤痛、情感与尊严、记忆与救赎
等主题的交织，支撑起这个属于 21 世纪的
新移民故事。正如德国汉学家顾彬为《我
的弗兰茨》写的“序”中所言，海娆用一种清
晰而令人愉快的简朴语言，让历史的残酷
余音回响：“感谢海娆，为了一个更好的德
国写下这部抢救记忆的作品，这也是为什
么，我们德国人似乎也需要这种引人思索
的深刻的小说，即使这样的小说来自中
国。”

反思历史，珍视当下
——旅德作家海娆新作《我的弗兰茨》告诉了我们什么

■ 周双双

（来源：《重庆日报》）

经 政 协 重 庆 市 开 州 区 第

十五届委员会常务委员会第

十次会议审议决定，政协重

庆市开州区第十五届委员会

第三次会议于 2024 年 2 月 19

日 至 2 月 22 日 召 开 ， 会 期 4

天。

如 因 重 要 工 作 需 调 整 会

议召开时间，区政协十五届

十次常委会会议授权区政协

主 席 会 议 决 定 会 议 召 开 时

间。

政协重庆市开州区委员会
关于召开政协重庆市开州区第十五届委员会

第三次会议的决定
（2023年12月28日政协重庆市开州区第十五届委员会常务委员会第十次会议通过）


